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新加坡於1966年規定所有學校必須修讀第二語言，並在1979年《吳慶瑞報
告》發表後，自1987年起把英語定為統一學校制度的第一語言，同時按各族
群指定的母語教授華語、馬來語或淡米爾語。講華語運動由李光耀（Lee
Kuan Yew）於1979年9月7日推出，並以把方言撤出電視和電台作為配合，在
一代人之內以華語取代了十多種華人方言，但也令年長華人社群的文化和家
庭生活付出了真實的代價。這一成功其後被第二次轉變所取代：到2020年，
英語已成為新加坡華人在家中最常用的語言，比例為47.6%，華語則為
40.2%，不過大部分說英語的家庭仍以華語作為第二語言。在中國開放以及
兩國於1990年建交之後，華語成為一項商業資產，服務於政府對政府項目、
為中國客戶服務的私人銀行和家族辦公室，以及中文文件的核實。華語的價
值受到三方面限制：語言水平參差、來自香港及內地畢業生的競爭，以及英
語仍是新加坡法律的語言。正因如此，在國家平衡的多語制中，馬來語、淡
米爾語和英語仍各自發揮其應有的分量。
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Disclaimer

This article is provided for general information only. It is based on publicly available sources as at its
date of publication. These sources have not been independently verified against licences, regulatory
registers or the records of the entities concerned. It is not legal, tax, financial or investment advice.
Nor is it a recommendation to invest in, transact with or use the services of any entity mentioned.
Law and regulation change frequently, so the content may be incomplete or outdated. To the fullest
extent permitted by law, Dr Alexander Ressos and the publisher of SingaporeIQ exclude all liability
for loss or damage arising from the use of or reliance on this article. Readers should obtain advice on
their specific circumstances before acting or refraining from action.

Names and trademarks of the entities discussed belong to their owners and are used for identification
only. Their mention implies no endorsement, affiliation or allegation of wrongdoing. All Singapore
law advice is provided by a duly licensed and regulated firm of Singapore advocates and solicitors
only  on  the  basis  of  an  express  written  letter  of  engagement.  Corrections  and  updates:
contact@ressos.com.

©  2026  Dr  Alexander  Ressos.  This  article  may  be  quoted  with  attribution  to  SingaporeIQ
(SingaporeIQ.com). Reproduction in full and any commercial use require prior written consent. The
Legal Terms at https://singaporeiq.com/legal-terms apply.
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